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Casopis za slovenski jezik, knjizevnost in zgodovino. — Trije _znani
strokovnjaki, Anton Kaspret, dr. Fran Kidri¢ in dr. Rajko Nachtigall so podpisani
pod oﬁﬁcem, ki nam naznanja, da izide v prihodnjih dneh prva 3tevilka gori ime-
novanega lista. UredniStvo pojasnjuje pomen sistematiénega gojenja vede, kateri
je predmet slovenski narod sam. Da pozdravijo znanstveniki z veseljem podjetje,
ki se nam obeta razviti v slovensko akademijo znanosti, o tem ni treba izgubljati
besed. Jaz_— lajik -— bi_sproZil |_par_misli o pomenu takega strogo znanstvenega
lista za nas, SirSe obCinstvo in_-—. ker isatelj — za_ pisafelje.

Zakaj je naSe slovstvo nasploh tako siromaSno visokih idej, tako prazno
pronikavih pogledov v naSo sedanjost in bodofnost, zakaj oblikuje na¥ pisatel]
tako poredkoma svojo dobo in druZbo, zakaj se skoro bojazljivo izogiba peretih
praSanj, ki nam gredo v Zivo, in se raj§i trudi na vse kriplje, kako bi z vegjo ali
manjSo spretnostjo plehko zabaval skromnega &itatelia? Tako da kolobarimo in
kroZimo v nekakem paradoksnem, specifino slovenskem [I-art-pour-l'-artizmu v
najbanalnej$em zmislu besede. Ker nima na¥ povpreéne? Ze v svojem jeziku utrtih
in ugotoyljenih potov, ker nima preiskanega in pripravijenega tega, kar bi mu bilo
rabno gradivo za njegovo delo, temelja, s katerega bi se 3ele lahko pognal v
svoje sfere. Na$ pisatel] se ne more zloZno nasloniti na izobraZeno, vsestransko
predelano duSevno preteklost z ukorenifenimi pojmi, nego se po diletantsko vbada
in vpira pod vodstvom tega ali onega domaega ali tujega literarnega vzornika.
To pa so kaj povrdni studenci; dulevna energija, ki ne prekipeva bogatejsega bo-
gastva, hranelega se iz nepotekljivega vira vseobfe narodne prosvete, mora prej
ali slej presahniti. UtenjaStvo torej, modrijanstvo v pisateljevanju? Nikar, brate!
Preprifan pa sem v dufo, da je pisatelj ono kriii¢e v narodu, skozi katero naj
bi se najbujneje pretakale vse pozitivne pridobitve, ki jih rojeva nafa duSevnost;
v njem naj bi se zbirale, prelvarjale in Cistile ter prehajale iz materije v idejnost.
Struja na$e misclnosti zanaSa duha, ki ni &isto samonikel, neprestano na plitvine,
ko bi ga gnali monejSi toki na plano morje, v sredo $irokih, svetlih obzorij. Mi
si Se nismo ostvarili one Cvrste, prav slovenske dusevne atmsiere, v kateri"edino
je tvorcu dobro in ugodno, ker diha samo v nji na vsa pljuta, vdihava tradicijo
in resninost, izdihava bodotnost in sanje z resnico v sebi. Odtod tudi ona tra-
gitna osamelost naSih genijev, njih navidezna neutemeljenost in brezzveznost s

svojci. Ker Zivimo v duSevno praznem prostoru brez odzivnosti. — Iz takih misli
pozdravljam najiskreneje novo znanstveno glasilo o Slovencih v slovenskem jeziku.
0. Z

Tiskovna zadruga v Ljubljani. -— Tiskovna zadruga, ustanovljena novembra
meseca lanskega leta, ki je za sedaj prevzela in ohranila ,Ljubljanski zvon®, si je
" zalrtala obgiren program za izdajanje publikacij, ki obeta slovenski knjiZevnosti
krepak razvoj in razmah. Zalagati hole proizvode Zivelih pisateljev, zbrana dela
slovenskih klasikov, prevode iz tujih slovstev, popularno-znanstvene izvirne in pre-
vedene spise ter perijodicne liste, kakor jih bodo zahievale potrebe in razmere. S

tem bi nastopila zatasno Tiskovna zadruga idejno pot Slovenske matice”in drugih
knjiZevnih zdruib,\(i\/so zddnje Case svoje delovanj prekinile a i opustile, samo
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da utegne biti ves tempo Zivahnejdi, odgovarjajo bistremu Zivljenjskemu ritmu
miajSe generacije, ki se je lotila dela s pravim pojmovanjem zahtev nase sodob-
nosti: dati slovenskemu &loveku priliko, da si s pomotjo svojega jezika izpopolni
duSevnost z vsemi dosedanjimi pridobitvami tloveSkega genija, kar je cilj vsakega
naroda, ki hote stati na viSku prosvete. Se pred boZifem dobimo drugi zvezek
Miltinskega Pravljic, prvi zvezek zbranih JurCi€evih in prvi zvezek izbranih LevTevih
spisov v redakciji dr. Ivana Prijatelja, ki je prevzel tudi referat za prevode iz slo-
vanskih literatur, izbor iz Erjavca, ki ga priredi dr. Janko Slebinger; poleg tega
zalne izhajati poljuden prirodoslovni list pod uredniStvom dr. Pavla Gro¥lja. Lep,
razveseljiv nastop; pokolenje, ki se je odlotilo prevzeti take naloge, bo udarilo,
ge jih res pravilno izvede, svoji dobi svoj pefat. Ako se tudi oblinstvo zave glo-
bokega pomena tega podjetja — in vsa znamenja kaZejo, da se ga zaveda — in
ako bo odziv odgovarjal klicu, je na3a cclokupna dudevnost vsaj za prve viharje
trdno zasidrana.

Gospodarska podlaga podjetja: zadruga z omejeno zavezo z deleZi po 250 K,
jamstvo e enkratno. Prvo nalelstvo Tiskovne zadruge: nalelnik: dr. Oton Fettich-
Frankheim, odvetnik v Ljubljani; odborniki: profesor dr, Pavel GroSelj, profesor
Josip Breznik, dr. Josip Klepec, dr. Janko Kersnik, ravnatelj ,Kmetske posojilnice*
v Ljubljani; preglednika: Fran Abulner, kontrolor Mestne hranilnice ljubljanske
in zadruZni ravnatelj Anton Kristan. Dosedaj 3teje zadruga nad sto ¢lanov in vabi
k pristopu vse, ki Zele podpreti gmotne vire kulturnega napredka med Slovenci.

0. 2.

»Hrvatska Njiva*. Pod tem naslovom je zaCel izhajati v Zagrebu z me-
secem marcem t. I. tednik v obliki revije, prina3ajo¢ ¢lanke in notice iz socijalnih
in prirodnih znanosti, iz politike in narodnega gospodarstva, iz knjiZevnosti in
umetnosti. ,Hrvatska Njiva“ je neodvisno glasilo, njen cilj je sluZiti narodu z res-
nico in prosveto, $iriti demokrati¢na naCela, buditi socijalno Eustvovanje in narodno-
gospodarski napredek. Ne sluZe€ nobeni stranki ali struji, hote list kritiCno presojati
kulturne, polititne, gospodarske in socijalne pojave na Hrvatskem ter tako pripravljali
narodni, materijalni in moralni preporod. Med sotrudniki nahajamo znana imena
hrvatskih kulturnih delavcev in znanstvenikov, n. pr. Drechslerja, Frangesa, Heinza,
Klaica, Prohasko, Sigica, Trstenjaka; zastopani so tudi politiki, kakor Wilder (na-
prednjak), Koraé (socialist). Sodelujejo pa tudi Slovenci, med njimi Zofka Kvedrova
in dr. Sorli.

Tak list nam je bil Jugoslovanom potreben. Spominja me nekdanjega du-
najskega tednika .Zeit*. Clanki so kratki — to je v dana¥njih asih, ko se veliko
pife in veliko bere, vaZno in uspeSno; so pa tudi poulni in zanimivi. Zelimo
si, da bi ne bilo slovenske kavarne, niti slovenske Citalnice ali izobraZevalnega
drudtva brez ,Hrvatske Njive*; a ogladajo se naj tudi slovenski kulturni in politifni
delavci s svojimi prispevki o razmerah na Slovenskem. O ,Hrvatski Njivi* lahko
trdimo: Nostra res agitur! (Cena: letno 30 K, pol in letrtletno sorazmerno, me-
sefno 2 K 50 v, posamne S$tevilke 70 vinarjev; uredniStvo in upravnidtvo: Niko-
liceva ulica 8.) Dr. L.

Novej§i stenografski pojavi v Slovencih. — Najizrazitej$§im predstaviteljem
slovenske slenografske vede v razdobju zadnjega Cetrtstoletja pridtevamo profesorje
Bezen$ka, Magdia in Novaka. Gradili in ustvarili so Slovencem stenografske se-
stave, po Gabelsbergerjevem sistemu opiraje se ved ali manj na CeSki tesnopis, ki
je v splosnem tvoril temelj vsem juZnoslovanskim naretjem. Od leta 1893, ko je
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